Towards Lexical Encoding of MWEs
in Spanish dialects [WG1]

Diana Bogantes, Eric Rodriguez, Alejandro Arauco, Alejandro Rodriguez, Agata Savary UNIVERSITE IT BI

. L . . . FRANCOIS - RABELAIS
Université Francois-Rabelais Tours, Blois, France e

Challenges with Spanish MWEs Database example with variations in meaning and in allowed insertions

- <mwe 1d="MWEZ7" mweText="hablar paja" length="2">
<meaningInDialect id="MWEZ27TICR" meaning="TI" dialect="CR"/>
<meaningInDialect id="MWEZ275TCO" meaning="5ST" dialect="CO"/>
<meaningInDialect id="MWE275WPE" meaning="SW" dialect="PE"/>
- <properties>
<allowsAdditions value="true"/>
<allowsSubstitutions value="true" dialects="PE"/>
<allowsInflections value="true"/>
<languageRegister value="Colloquial"/>
<passivization value="false"/>
- <additionalTokensList>
- <additionalToken id="MWEZ2Z7_ATkn1" isStopWord="true" possition="2" allowsInflections="false"
allowsSubstitutions="true" analysis="A.fs" dialects="CR CO">
<wordES>mucha</wordES>
<wordEN=>a lot</wordEN=
</additionalToken>
- <additionalToken id="MWEZ2Z7_ATkn2" isStopWord="true" possition="2" allowsInflections="false"
allowsSubstitutions="true" analysis="ADV" dialects="CR CO">
<wordES>solo</wordES:>
<wordEN>only</wordEN>
_ _ </additionalToken>
More Spanlsh dialects = more challenges - <additionalToken id="MWE27_ATkn3" isStopWord="true" possition="1" allowsInflections="false"
allowsSubstitutions="true" analysis="ADV" dialects="CR CO"=>
<wordES>solo</wordES:>
<wordEN>only</wordEN>
</additionalToken>
- <gadditionalToken id="MWEZ27_ATkn4" isStopWord="true" possition="2" allowsInflections="false"
allowsSubstitutions="true" analysis="ADV" dialects="PE">
<wordES>muy</wordES>
N - <wordEN>very</wordEN>
BEERGe & </additionalToken>
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| Boliviat - <meaninigs>
) | ‘ W T A <meaning id="IS" meaning="To insult"/>
. s ) <meaning id="TI" meaning="To tell lies"/>
Chile 3 <meaning id="ST" meaning="To have a small talk"/>
" J <meaning id="SW" meaning="To speak wonderfully"/>
- <l-- more meanings --=
</meaninigs>
- <dialects>
<dialect id="CO" country="Colombia"/>
<dialect id="CR" country="Costa Rica"/>
<dialect id="MEX" country="Mexico"/>
<dialect id="PE" country="Peru"/>
</dialects>
- <inflections>
<inflection id="ADV" partOfSpeech="ADV"/>
<inflection id="A.fs" partOfSpeech="A" gender="{" number="s"/>
<inflection id="A.fp" partOfSpeech="A" gender="{" number="p"/>

<l-- more inflections -->

Database example </inflections>

' Argentina

Lexical Resource and Corpus

—<mwe 1d="MWLI()" mweText="aventar la madre” length="3">
~meaningInDialect id="MWE10I5CR" meaning="15" dialect="CR"/~>
<meaninginDialect id="MWE10I5PE" meaning="15" dialect="FE"/>
- “propertes-
<allowsAddidons value="{alse"/>
<allowsSubstitutions value="true"/>
<allowsinflections value="true"/>
<langunageRegister value="Vulgar"/>
<passivization value="true"/>
- <substituteTokensList>
- <substituteToken id="MWE1Dl_ATkn1" isStopWord="falze" possition="1" allowsInflections="true" allowsSubstitutions="true"
analysis="vV.W"=
<wordES>mentar</wordES>
<wordEN>mention</wordEN>
</substituteToken=~
</zuhstituteTokensList~
</properties>
- <haseTokensList id="MWE10} BTkns"> .
- <haseToken id="MWE10_BTkn1" isStopWord="false" possition="1" allowsInflections="true" allowsSubstitutions="true" MWEs examples from corpus and support images
analysis="V.W"=>
<wordES=aventar</wordES>
<wordEN>throw</wordEN>
</haseToken-~
- <haseToken Id="MWE1l_BETkn2" isStopWord="true" possition="2" allowsInflections="false" allowsSubstitutions="falze"
analysis="DET.fz">
<wordESs-la</wordES>
<wordEN-the</'wordEN=
</haseToken-~
- <haseToken id="MWE10D_BTkn3" isStopWord="false"” possition="3" allowsInflections="false" allowsSubstitutions="false"
analysis="N.fs"»
<wordES>madre</wordEs-
<wordEN>mother</wordEN-
</haseToken>
</haseTokensList>
- <paths>
s ':P-Hﬂl:"
<node token="MWE10} BTkn1"/>
<node token="MWE10_BTkn2" fixedAnalysis="DET.fz"/>
<node token="MWE1l_BTkn3" fixedAnalysis="N.[z"/>
":JIF"H[II':'
- <path>
<node token="MWE10} ATknl1"/>
<node token="MWE1l BTkn2" ixedAnalysis="DET.fs"/>
<node token="MWE1l_BTkn3" AixedAnalysis="N.f5"/>
</path>
</paths>
- <sourcesinCorpus>
- <source typeOfExample="possitive"
<sourceName-Taringa</sourceName>=
-<]link=>
http:/fwww.taringa. net/comunidades/taringamexico/7301812/Y-Que-Listos-Para-Aventarle-La-Madre-a-EFN.hitml
<Mink>
</spurce>
* <spource typeOfExample="neutral"></source=
+ <source typeOfExample="negative "»</source=
</sourcesinCorpus>
</mwe>
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